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 CADEIRA DE DUCHE/WC ASTON 

Manual de instruções 
DISPOSITIVO MÉDICO 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

REF. 822165 – 822178 – 822253 – 
822272 
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Endereço do fabricante:  

 

 
Convite à consulta do manual do utilizador 

 

 
Data de produção  

 

 
Siga as instruções de segurança 

 

 

 
Número de lote  

 

 
Conformidade CE 

 

 
Referência do produto 

 

 
Dispositivo médico 

 

 
Peso máximo do utilizador 
   

SÍMBOLO QUE APARECE NA ETIQUETA OU NO MANUAL DE INSTRUÇÕES 
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MANUAL DE INSTRUÇÕES PT 
 

 IMPORTANTE  

Leia atentamente as instruções antes de utilizar este produto e guarde-as, se necessário. 
Utilizador: Se não conseguir ler ou compreender quaisquer avisos, precauções ou instruções, contacte o seu profissional de saúde ou 
distribuidor antes de utilizar este produto ou podem resultar riscos e danos. 
Consulte o seu médico ou profissional de saúde antes de utilizar qualquer dispositivo de assistência. Ele / ela irá aconselhá-lo e 
informá-lo sobre o uso mais adequado no seu caso. 
Distribuidor: este manual de instruções deve ser fornecido aos utilizadores deste produto. 

 

 DESTINO DO PRODUTO  

A cadeira de duche Aston é um dispositivo médico. Trata-se de um sanitário técnico para idosos, pessoas com mobilidade 
reduzida, deficientes, feridos ou que perdem o equilíbrio com facilidade. 

 

 DESCRIÇÃO DO PRODUTO  
 
 

 
 PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA  

 O não cumprimento das precauções de segurança pode resultar em risco de ferimentos graves. 

• Não exceda o peso máximo suportado de 160 kg para a 822165 de referência – 822253, 260 kg para a 822178 de 
referência e 300 kg para a 822272 de referência. 

• Verifique se todos os componentes estão protegidos antes de usar 
• Certifique-se de que o produto está em boas condições de funcionamento. 
• Verifique visualmente o produto 
• Antes de cada utilização do produto, os travões e as rodas devem ser verificados. 
• Verifique a estabilidade da cadeira antes de usar. 
• Utilizar apenas em terreno plano. 
• Quando estiver parado, aplique os travões nas rodas. 
• Certifique-se de que os travões estão libertados antes de a cadeira ser movida novamente. 
• Certifique-se sempre de que o dispositivo está parado e que os travões são aplicados durante a transferência de e para o 

dispositivo. 
• Não se incline para fora do dispositivo. 
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• Verifique os rolamentos das rodas e os travões 
• Em caso de peças danificadas, partidas, gastas ou em falta, contacte o concessionário. 

 

 MONTAGEM & USO  
 

1. Insira o encosto nos tubos do quadro 
2. Bloqueie o encosto no lugar com os botões na parte de trás do banco 

 
 
 
 
 
 
 

 
3. Posicione os apoios para os pés no soquete do apoio para os pés na 
parte superior da estrutura da base. Vire os apoios para os pés na parte da 
frente da cadeira até que se fixem no lugar. 
Pode ajustar a altura e o ângulo destes apoios para os pés de acordo com as instruções 
abaixo. 

 
 

4. Se as rodas não estiverem montadas no quadro, instale-as de acordo com as 
instruções de ajuste abaixo. 
5. Você também pode instalar o assento fixando-o com os grampos no quadro e também 
posicionar a caçamba e a tampa. 

 
 Operação e ajuste do apoio de pés : 

 
 

Apoios para os pés oscilantes para dentro e para fora 
Os apoios para os pés podem entrar e sair se o usuário precisar disso. Se necessário, 
primeiro vire as placas de apoio. Quando necessário, rode os apoios para os pés para a 
posição da frente até que se posicionem automaticamente. Se necessário, vire as placas 
de pé para baixo. 
Instalação e remoção de apoio para os pés 
Siga as instruções de montagem para obter detalhes sobre como instalar os apoios para 
os pés. Para remover os apoios para os pés, retire o apoio para os pés e levante para 
remover. 

 
 
 
 
 
 
 

 Ajuste da placa de pé: 
 

1. Para ajustar o peso da placa de apoio, afrouxe o parafuso no final do tubo branco do 
apoio de pernas, usando uma chave allen e girando o parafuso no sentido anti-horário. 
Deslize o apoio para os pés até à altura requerida e fixe-o apertando o parafuso. Aperte o 
parafuso rodando no sentido horário com uma chave allen. 
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 Operação de rícino : 

2. Para ajustar o ângulo da placa de pé, afrouxe o parafuso perto da parte inferior 
do tubo interno (cromado). Ajuste a placa de apoio ao ângulo necessário e volte a 
fixar o parafuso. 

 
 

  
 

 
 Ajuste de rícino : 

1. Os rodízios podem ser bloqueados de modo que a roda não se possa mover para 
frente ou para trás. Para bloquear o rodízio, pressione para baixo na aba de bloqueio 
com um pé (como mostrado). 

 
 
 
 
 
 

2. Para soltar, pressione o outro lado da aba de bloqueio com um pé. A menos que a 
cadeira esteja equipada com rodas de 24'', recomenda-se que os rodízios estejam 
sempre trancados quando a cadeira estiver parada. 

 

A altura da cadeira e do assento pode ser alterada ajustando a altura do cstor. Para ajustar a altura da 
rodízio, remova o clipe 'E' ou a porca e o parafuso (setado). Reposicione a haste da rodízio na posição 
pretendida e volte a colocar o clipe ou a porca e o parafuso «E». Repita os 3 rodízios garantindo que 
todos estejam colocados na mesma altura. 

 
Nota: Se a cadeira estiver equipada com as rodas traseiras de 24'', a altura do suporte do eixo também 
deve ser alterada de modo a que os rodízios traseiros estejam quase a tocar o solo quando as jantes 
de 24'' estiverem montadas. Os modelos serão fornecidos com grampos 'E' ou uma porca e parafuso 
para fixar o rodízio. Os clipes 'E' não requerem quaisquer ferramentas para ajuste de altura, enquanto 
a solução de porca e parafuso requer uma chave inglesa e allen. 

 
 
 

 Instalação e remoção de penico: 
 

O penico é instalado e removido deslizando o penico para os dois trilhos montados na parte 
inferior do assento. Para instalar, deslize o penico por baixo do assento a partir da parte de 
trás da cadeira, garantindo que o penico fique em ambos os trilhos do assento. Certifique-
se de que ninguém está sentado na cadeira ao instalar ou remover o penico para evitar 
qualquer risco de batida. 
Cubra o penico com tampa para reduzir o risco de derrames e elimine cuidadosamente o 
conteúdo do penico numa eclusa ou sanita. Não elimine num ralo ou lavatório aberto, pois 
isso pode causar sérios riscos para a saúde. 
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O penico pode ser limpo e desinfetado manualmente ou numa máquina de descontaminação em autoclave/aquosa. Deve ser 
limpo após cada utilização. 

 
 Operação do assento en remoção : 

 
 

 
 

 Operação do braço: 

O assento é em forma de ferradura com tampa removível para a abertura. Quando usado 
como cadeira de banho, recomenda-se que a tampa da abertura seja removida para 
permitir um melhor acesso ao ocupante para limpeza. Certifique-se de que o peso não é 
aplicado diretamente na tampa da abertura, pois este pode cair através do assento. O 
assento prende dentro e fora do quadro. Para remover o assento para limpeza, primeiro 
remova o penico e a tampa da abertura. Levante a frente para o assento soltar e deslize o 
assento para longe para a cadeira. Para fixar o assento, primeiro localize o assento 
deslizando a parte de trás do assento para dentro do quadro e, em seguida, pressione para 
baixo todo o assento até ficar seguro. 

 
 

Os braços podem virar para cima para ajudar a transferência lateral. Basta levantar a 
frente dos braços para virar para cima e, em seguida, empurrar para baixo para baixo. 
Os travões devem ser sempre aplicados antes da transferência. 

 
 
 
 
 
 

 Kit de roda traseira 24'' - Instalação : 
 

Coloque o apoio do eixo em dois dos orifícios à altura exigida, assegurando que o 
eixo aponta para baixo (como mostra a figura B). Os parênteses podem ser para a 
frente ou 
virado para trás, dependendo das necessidades dos utilizadores. Insira os dois 
parafusos nos orifícios do suporte e da estrutura. Fixe fixando as porcas indicadas na 
figura B. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Instalação de freios de roda traseira de 24'': 
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Figura C 

Antes da instalação, solte os dois parafusos que prendem o grampo do freio 
(mostrado na Figura C.) Posicione o grampo do freio na barra horizontal superior do 
quadro. Escorregador 
o conjunto do travão na posição aproximada indicada na figura C. Aperte os dois 
parafusos de fixação para fixar o travão. Verifique se o freio está correto 
posição através das seguintes verificações: 
i. Quando libertado, o travão não interfere com o pneu 
ii. Quando aplicado, o travão para a roda 
iii. O usuário pode facilmente aplicar o freio 
iv. Quando aplicado, o travão é mais baixo do que o banco. 
Isso é importante para evitar lesões ao usuário durante a transferência lateral. Se a 
posição estiver incorreta, solte os dois parafusos no colarinho do freio, reposicione, 
aperte novamente os dois parafusos e verifique novamente. 

 

 Operação do freio: 
 

 

 
 

Pusk os freios para a frente para bloquear a roda. Puxe os travões para trás para libertar o 
travão. Certifique-se de que ambos os travões são aplicados quando a cadeira está parada e 
quando o utilizador está a transferir lateralmente. 

 
 
 
 
 
 Funcionamento – Rodas traseiras de 24'': 

 

Quando as rodas traseiras de 24'' são instaladas, a cadeira pode ser impulsionada pelo atendente ou pelo ocupante da cadeira. 
Se o atendente estiver impulsionando a cadeira, ele deve impulsionar a cadeira usando a alça de pressão na parte traseira e 
aplicar os freios de rodízio quando a cadeira estiver parada. Se o ocupante estiver a impulsionar a cadeira, deve utilizar as jantes 
montadas na lateral das rodas para ir, manobrar e parar e, em seguida, aplicar os travões (acima) quando a cadeira estiver parada. 

 

 CUIDADOS E MANUTENÇÃO  

 A falta de cuidados e manutenção do seu produto pode resultar no risco de ferimentos graves. 

• Limpe regularmente à mão o produto (todas as rodas, bancos e fixações) com um pano húmido e um detergente 
suave e desinfetante. Não utilize produtos abrasivos, detergentes ou produtos à base de solventes. 

• Seque com um pano macio limpo e seco. 
• A cadeira deve ser completamente revista todos os anos, com lubrificação obrigatória. 
• Recomenda-se que o dispositivo seja reparado anualmente. 
• Se o dispositivo estiver sujeito a uso intenso e/ou uso em um ambiente multiusuário, recomendamos que o dispositivo 

seja reparado com mais frequência. 
• Os pneus gastos, os rolamentos das rodas, as rodas, os travões, o mecanismo de bloqueio do descanso das pernas, as 

almofadas do banco e das costas, as almofadas dos apoios de braços, o pino de libertação rápida, a panela e a tampa, os 
grampos "E", devem ser reparados, substituídos, ajustados e/ou lubrificados, se necessário. 

• Em caso de avaria, não repare o produto sozinho. Consulte um revendedor autorizado. 
• Lista de verificação : 

Para garantir uma vida útil ótima do produto, verifique antes de cada utilização e verifique o seguinte: 
Tipo de Controlo Método FREQUÊNCIA 

Controlo do assento e do encosto Ajuste/Controlo Visual Antes de cada utilização 

Controlo de fixações Ajustamento Uma vez por mês 
Controlo das rodas Ajustamento Uma vez por mês 
Controlo dos travões Ajustamento Antes de cada utilização 
Controlo dos apoios de braços e pernas Ajustamento Uma vez por mês 
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 MUDANÇA DE PROPRIEDADE  

O produto pode ser reutilizado. Em primeiro lugar, deve ser limpo e desinfetado de acordo com as instruções de higiene. Ao 
transferir o seu produto, lembre-se de entregar todos os documentos técnicos necessários ao novo utilizador. De antemão, o 
produto deve ser inspecionado por um especialista autorizado. 

 

 RECICLAGEM  

Quando o produto se tornar inutilizável e tiver de o deitar fora: contacte o seu revendedor especializado. Se desejar realizar a 
reciclagem por conta própria, peça orientações sobre a eliminação à sua empresa local de gestão de resíduos. 

 

 ARMAZENAGEM  

  A não observância das condições de conservação pode conduzir à deterioração do produto e, por conseguinte, ao risco de 
lesões graves. 

• Não guarde o seu produto durante um longo período de tempo perto de uma fonte de calor ou ao sol (por exemplo, 
atrás de uma janela ou perto de um radiador) ou perto de uma fonte fria. 

• Manter afastado de todas as chamas e fontes de faíscas. 
• Respeite as condições de armazenamento do seu produto: 
• Em lugar seco e temperado 
• Proteja o seu produto de poeira, corrosão (por exemplo, elementos abrasivos, areia, água do mar, ar salgado). 
•  Guarde todas as peças removidas juntas no mesmo local (ou localize-as, se necessário) para evitar misturá-las com 

outros produtos durante a remontagem. 
• Todos os componentes devem ser armazenados sem qualquer carga (não coloque quaisquer objetos que sejam muito 

pesados sobre os elementos do produto, não emperre nada...). 
 

 PERÍODO DE UTILIZAÇÃO  

A expectativa de vida deste produto é de 5 anos em condições normais de uso, segurança e manutenção para um usuário. Para 
além deste período, o produto pode ser utilizado desde que ainda esteja em boas condições. 
Se o dispositivo for utilizado num ambiente multiutilizador (como um lar de idosos ou um hospital), a vida útil pode ser reduzida. 

 

 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS  
Cadeira de duche Aston - 822165 

Dimensões globais Largura 56 cm x Profundidade 87 cm x Altura 99 / 104 cm 
Dimensões do banco Largura 46 cm x Profundidade 43 cm x Altura 51 / 546cm 
Altura do encosto 47 centímetros 
Altura do banco 43 / 48 centímetros 
Dimensões da abertura 27 x 17 cm 
Peso 13,4 kg 
Peso máximo suportado 160 quilogramas 

Cadeira de duche Aston 24''- 822253 
Dimensões globais Largura 74 cm x Profundidade 112 cm x Altura 99 cm 
Dimensões do banco Largura 46 cm x Profundidade 43 cm x Altura 50 cm 
Altura do encosto 47 centímetros 
Altura do banco 44,5/47/49,5 centímetros 
Dimensões da abertura 27 x 17 cm 
Peso 16 quilogramas 
Peso máximo suportado 160 quilogramas 

Cadeira de duche Aston XL - 822178 
Dimensões globais Largura 66 cm x Profundidade 87 cm x Altura 99 / 104 cm 
Dimensões do banco Largura 55 cm x Profundidade 43 cm x Altura 51 / 56 cm 
Altura do encosto 47 centímetros 
Altura do banco 43 / 48 centímetros 
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Dimensões da abertura 27 x 17 cm 
Peso 17 quilogramas 
Peso máximo suportado 260 quilogramas 

Cadeira de duche Aston XXL - 822272 
Dimensões globais Largura 80 cm x Profundidade 87 cm x Altura 99 / 104 cm 
Dimensões do banco Largura 60 cm x Profundidade 43 cm x Altura 51 / 56 cm 
Altura do encosto 62 centímetros 
Altura do banco 43 / 48 centímetros 
Dimensões da abertura 27 x 17 cm 
Peso 19 quilogramas 
Peso máximo suportado 300 quilogramas 

 

 GARANTIA  

Este produto tem garantia de dois anos a partir da data de compra pelo utilizador. A IDENTITIES fornecerá peças de reposição 
para qualquer peça que tenha quebrado devido a deficiências de fabricação, projeto ou fabricação. Entre em contato com o 
distribuidor de quem você comprou o produto para o caso de precisar fazer uma reclamação. Falhas resultantes de danos 
acidentais, uso indevido, alteração ou desgaste não são cobertas por esta garantia. Entre em contato com o revendedor de quem 
você comprou o produto para aplicar a garantia. 
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